
Mass Schedule/ Programa de Misas
  Saturday / Sábado
  Bilingual: 8:00 AM, 5:00 PM | Español: 7:00 PM
  Sunday / Domingo
 English:  9:00am, 5:00pm
 Español: 11:00am, 1:00pm
  Weekdays / Entre Semana  Weekdays / Entre Semana
 8:30 AM Mon. Tue. Thur. Fri. English
   12:15 PM Wed. English
   6:30 PM Jueves Español
  Holy Days / Días Festivos
 Check bulletin / Revisar el boletín

Reconciliation / Confesiones
Wednesday/Miercoles - 11:00am-12:00pmWednesday/Miercoles - 11:00am-12:00pm
Thursday/Jueves - 4:00-7:00pm 
Friday/Viernes - 5:00-6:00pm 
Saturday/Sabado - 6:00pm-7:00pm
Baptisms / Bautismos
Second  and Fourth Saturday of the Month
Segundo y Cuarto Sabado del Mes
9:00am  English/ 10:00am Spanish9:00am  English/ 10:00am Spanish
Class: First Thursday of the month at 7:00 PM English
Clase: Tercer Jueves del mes a las 7:00 PM Spanish
Marriage / Matrimonio - Quinceañera
Please call the Parish Office six months in advance. 
Favor de llamar a la Oficina Parroquial con seis 
meses de anticipación.

Welcome | Bienvenidos
Saint Isidore Parish welcomes you to our community. 

Our hope is that together we can live our faith praising God 
and serving our brothers and sisters. We Pray for you and your 

family. 

La Parroquia de San Isidro les da la bienvenida a nuestra La Parroquia de San Isidro les da la bienvenida a nuestra 
comunidad. Esperamos juntos vivir nuestra fe sirviendo a Dios y 
a nuestros hermanos. Oramos por ustedes y sus familiares.

Sixth Sunday of Easter | May 17, 2020

facebook.com/stisidoreyubacity

 CATHO LIC CHURCH
222 Clark Avenue. Yuba City, CA 95991 

Phone: (530) 673-1573 | Fax: (530) 673-2512 | Saint Isidore School: (530) 673-2217
Please visit our website at: www.stisidore-yubacity.org
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Pray For… Oremos Por…. 

 

MASS INTENTIONS 
                    SATURDAY 

8:00 am 
 

Priests, Parishioners, Ministries, Staff and students of St. 

Isidore Church  

5:00 pm 
Collective 

Mass 

Mark Manalansan Alberto Fernández Alfonso Lopez 
Asencion Lopez Pascuala Lopez Marcial Solorio 

Piedad Solorio Mark Manalansan Alberto Fernández 

Juan Chávez Esteban Arroyo Marco Chávez Alvarez 
Juan Carlos Torres 

7:00 pm Alfonso Lopez Asencion Lopez Pascuala Lopez 

Marcial Solorio Piedad Solorio 

                         SUNDAY 
9:00 am Mark Manalansan Alberto Fernández 

11:00 am 
 

Estefania Moreno 

1:00 pm 
 

Jessie McCrill 

5:00 pm 
 

Students and teachers of St. Isidore School  

 MONDAY 
8:30 am Robert Staudenraus Urbani Family 

                             TUESDAY 
8:30 am Angelina Ruiz 

                                WEDNESDAY 
12:15 pm Angelina Ruiz 

                                  THURSDAY 
8:30 am 44th Anniversary of the YC Choir Accident 
6:30 pm Hortencia Andrade Abigail Martinez Perez 

Francisca Martinez Razo 
                                     FRIDAY   

8:30 am Adelita Garcia (Birthday)  

Pastor’s Corner 
At some future point, five years from now, ten years from now, we’ll look back at this Corona moment and recognize that it was just 
that: a moment, something that passes. Unlike the sun which always rises, love or sorrow which define the human experience, this 
panic and pandemic will fade into our history. 
 
And the question then, a year from now or twenty, for us as parishioners or as human beings, will be the depth with which we met 
this moment. Staying on the surface, cast about by news stories or headlines, binge watching or net surfing, will we have drifted on 
the same currents as our secular peers who do not know God? 
 
Or diving deeper, were we anchored because we connected with what makes us who we are? We possess timeless truths as Catholics 
which endure through the centuries, and if we immerse in them, we will not only have profoundly enriched our own experience, we 
will enrich those around us. 
 
“I will not leave you orphans,” Jesus says to us today. “In a little while the world will no longer see me, but you will see me, because I 
live and you will live.” Our neighbors have lost sight of Jesus because they only pay attention to what’s waved in front of them. We 
have the opportunity to perceive reality as it truly is in the light of eternity, the light of truth and hope. 
 
“On that day you will realize that I am in my Father and you are in me and I in you.” These words of Jesus are meant to be our 
inheritance, and they are meant to define us today. This is not a crisis where we are supposed to be battered about, anxious and 
fretful like those around us. Instead these are the times that prove our quality: we enter into our true identity because through each 
year of our lives we have faithfully built our identity on the word of truth, rather than the whispers that surround us. 
 
We are called to live in the light of reality. “I will reveal myself to him,” Jesus says today, speaking to those who have entered into 
what is deeper, what is deepest. “Whoever loves me,” whoever turns to what really matters, “will be loved by my Father, and I will 
love him and reveal myself to him.” Don’t be distracted and choose what endures. 

 

Please keep the following people in your prayers this week: For those 

suffering illnesses, infirmity, and those in need of our prayers… 

Recordemos en nuestras oraciones de esta semana a todos aquellos que 

están enfermos, especialmente a: 

Benny Carbajal, Kay Massar, Shannon Morganson, Wayne 

Snook, Marielena Rodriguez, Christopher Browne, Luis Angel 

Rodriguez, Rey Yandall, Maria Del Carmen Farfan, Liliana 

Dorantes, Susan Smith, Fr. Robert Walsh, Juan Carlos Rangel 

Riva, Martina Flores Vargas, S.J. Anne DeMaerett, Branch & 

Michelle Rickey, Jose Luis Miranda Velazquez, Marc Manalansan, 

Pietrina Moscuzza & Patricia Miller.  

For the following souls of the recently departed, that through the mercy 

of Christ, they may rest in peace… Oremos también por todos los fieles 

difuntos para que a través de la misericordia de Dios descansen en paz....  

Evelyn Nolan, Josefina Romo, Howard Anthony, Norine Moore, 

John Pelfrey, Dave Summy, Martin Lomeli, Flo Meyers, Alec 

Flores, Juan Chávez, Marcos Chávez, Esteban Arroyo, Mary 

Basterrechea, Makip Yia Lim, Michael Andrus, Cille Ibbitson, 

Julie Sasamoto, Fr. De León & William Stafford, James Robert 

Hay, Wilford LaChapelle, Catherine Gulbronson, & Dominga 

“Meng” Clarin.  
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Gospel 
Jn 14:15–21 

Jesus said to his disciples: “If you love me, you will keep 

my commandments. And I will ask the Father, and he will 

give you another Advocate to be with you always, the Spirit 

of truth, whom the world cannot accept, because it neither 

sees nor knows him. But you know him, because he 

remains with you, and will be in you. I will not leave you 

orphans; I will come to you. In a little while the world will 

no longer see me, but you will see me, because I live and 

you will live. On that day you will realize that I am in my 

Father and you are in me and I in you. Whoever has my 

commandments and observes them is the one who loves 

me. And whoever loves me will be loved by my Father, and 

I will love him and reveal myself to him.” 

 
LIGHT OF BELIEF 

Every believer in this 

world must become a 

spark of light. 
—Pope Saint John XXIII 

 

Rincón Del Pastor 

En algún momento futuro, dentro de cinco años, dentro de diez años, miraremos este momento del Corona y reconoceremos que 

fue sólo eso: un momento, algo que pasa. A diferencia del sol que siempre sale, el amor o el dolor que definen la experiencia humana, 

este pánico y la pandemia se desvanecerán en nuestra historia.   

Y la pregunta entonces, dentro de uno o veinte años, para nosotros como feligreses o como seres humanos, será la profundidad con 

la que nos encontramos en este momento. Permaneciendo en la superficie, prorrumpidos por noticias o titulares, observando largas 

horas o navegando por la red, ¿nos habremos dejado llevar en las mismas corrientes que nuestros compañeros seculares que no 

conocen a Dios?   

O clavado más profundo, ¿estábamos anclados porque nos conectamos con lo que nos hace ser quiénes somos? Poseemos verdades 

atemporales como católicos que perduran a través de los siglos, y si nos sumergimos en ellas, no sólo habremos enriquecido 

profundamente nuestra propia experiencia, sino que enriqueceremos a los que nos rodean. 

"No os dejaré huérfanos", nos dice Jesús hoy. "En poco tiempo el mundo ya no me verá, pero me verás, porque yo vivo y tú vivirás."  

Nuestros vecinos han perdido de vista a Jesús porque sólo prestan atención a lo que se agita frente a ellos. Tenemos la oportunidad 

de percibir la realidad como realmente lo es a la luz de la eternidad, la luz de la verdad y de la esperanza.   

"Ese día te darás cuenta de que estoy en mi Padre y que estás en mí y yo en ti." Estas palabras de Jesús están destinadas a ser nuestra 

herencia, y están destinadas a definirnos hoy. Esta no es una crisis en la que se supone tenemos que estar estropeados, ansiosos y 

preocupados como los que nos rodean. En cambio, estos son los tiempos que demuestran nuestra calidad: entramos en nuestra 

verdadera identidad porque a través de cada año de nuestra vida hemos construido fielmente nuestra identidad sobre la palabra de 

verdad, en lugar de los susurros que nos rodean. 

Estamos llamados a vivir a la luz de la realidad. "Me revelaré a él", dice Jesús hoy, hablando a los que han entrado en lo que es más 

profundo. "Quien me ame", quien se vuelva a lo que realmente importa, "será amado por mi Padre, y yo lo amaré y me revelaré a 

él". No te distraigas y elige lo que perdura. 

 

ST. ISIDORE PARISH FINANCIAL REPORT 

For the period from July 1, 2019 through Feb. 29, 2020 

     
Total Ordinary Income  $767,635.89 

Total Ordinary Expense  $728,376.63 

One Time Income  $56,790.11 

One Time Expense  $216,299.54 

Net  -$120,250.17 

   
Solar Loan Beginning Balance  $305,547.34 

Solar Loan as of Feb. 29, 2020  $277,071.93 

Decrease in Loan Balance  $28,475.41 

     
                      DESIGNATED DONATIONS 

                       (for the month of February) 
     

Building Maintenance Fund  $3,754.32 

St. Vincent de Paul  $1,315.00 

School Support  $8,437.17 
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Be a Part of Something New and Exciting! 

Registration for the Chesterton Academy of St. Isidore is 

open to all incoming 9th grade students!  For more 

information visit the school website: 

www.stisidoreschool.org and select the Chesterton 

Academy button.  This will provide you with information 

regarding the cost of tuition and the curriculum 

offered.  To register or request a tour, please call the 

school office at 673-2217.  We are happy to answer your 

questions and share our vision for the 2020-21 academic 

year and the future. 

 
St. Isidore School Distance Learning 

We have just finished Week 8 of Distance Learning!  We 

were pleased to be able to offer Chromebooks for families in 

need during this shelter-in-place moment. We celebrated our 

May Crowning of Mary on May 1 via Facebook LiveStream. 

It can be found on our Parish Facebook feed.  Thank you to 

Fr. Avram, the Eric Smith Family, the Thoo Family, and 

Farias Family for partaking in this moment while continuing 

to obey our state and county wide directives for social 

distancing. 

 

I am also pleased to announce that none of our students will 

need to participate in Summer School to catch up on lost 

work for this academic year!  We have also received notice 

from the Catholic School Department that we will be 

reopening as planned in August for the 2020-21 academic 

year. Thanks to the leadership of the Catholic School 

Department, we never missed a beat and were ready to jump 

right into Distance Learning on March 16.  I cannot say 

enough about the dedication and commitment of the entire 

Catholic School team, both at the diocese and here locally at 

St. Isidore.  

 

We are in the process of planning our end-of-the-year events. 
Innovation and creativity are on the move!  Some events 

may be held live, with proper social distancing protocols in 

place. Stay tuned for more information to come. 

 
¡Sé parte de algo nuevo y emocionante! 

¡La inscripción para la Academia Chesterton de San 

Isidro está abierta a todos los estudiantes entrantes de 

noveno grado!  Para obtener más información, visite el 

sitio web de la escuela: www.stisidoreschool.org y 

seleccione el botón Chesterton Academy. Esto le 

proporcionará información sobre el costo de la matrícula 

y el plan de estudios ofrecido. Para registrarse o solicitar 

un recorrido, llame a la oficina de la escuela al 673-2217.  

Estamos encantados de responder a sus preguntas y 

compartir nuestra visión para el año académico 2020-21 

y el futuro. 

         Escuela San Isidro aprendizaje a Distancia 

¡Acabamos de terminar la semana 8 de aprendizaje a distancia!  

Nos complace poder ofrecer Chromebooks para las familias 

necesitadas durante este momento de refugio en el hogar.  

Celebramos nuestra coronación de mayo de María el 1 de mayo 

a través de Facebook LiveStream. Se puede encontrar vía 

nuestra página parroquial de Facebook.  Gracias al P. Avram, a 

la Familia Eric Smith, a la Familia Thoo y a la Familia Farías 

por participar en este momento mientras continuamos 

obedeciendo nuestras directivas estatales y del condado para el 

distanciamiento social.   

 

¡También me complace anunciar que ninguno de nuestros 

estudiantes tendrá que participar en la Escuela de Verano para 

ponerse al día con el trabajo perdido para este año académico!  

También hemos recibido aviso del Departamento Escolar 

Católico de que reabriremos según lo planeado en agosto para 

el año académico 2020-21. Gracias al liderazgo del 

Departamento Escolar Católico, nunca perdimos el ritmo y 

estuvimos listos para saltar directamente a la Enseñanza a 

Distancia el 16 de marzo. No puedo decir lo suficiente sobre la 

dedicación y el compromiso de todo el equipo de la Escuela 

Católica, tanto en la diócesis como aquí localmente en San 

Isidro.    

 

Estamos en el proceso de planificar nuestros eventos de fin de 

año. ¡La innovación y la creatividad están en movimiento!  

Algunos eventos pueden llevarse a cabo en vivo, con protocolos 

de distanciamiento social adecuados en su lugar. Esté atento a 

más información por venir. 
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Registration for 

2020-21 

Academic Year! 

We are currently accepting application requests for new 

students in Grades TK-8.  Tuition rates for parishioners 

are as follows:  

         1st child-     $4885 per year 

         2nd child-    $2915 per year 

         3rd child-     $2000 per year 

         4th child + - $0 per year  

 

Registration is: $325 per child per year 

Technology Fee is: $100 per child per year 

 

Various payment plans are available. To request more 

information please call the school office and ask for Tracy 

Blankenship. (530) 673-2217

 

Bishop Soto requests help for 
Schools 

PATRIOTISM 

Patriotism is supporting 

your country all the time, 

and your government 

when it deserves it. 

¡Inscripción para el 

Año Académico 

2020-21!  

Actualmente estamos aceptando solicitudes para nuevos 

estudiantes en Grados TK-8. Las tasas de matriculación para 

feligreses son las siguientes:  

                    1er niño-     $4885 por año  

                    2do niño-    $2915 por año  

                    3er niño-     $2000 por año  

                    4to niño +   - $0 por año  

El registro es: $325 por niño por año  

Tarifa de tecnología es: $100 por niño por año  

Varios planes de pago están disponibles. Para solicitar más 

información, llame a la oficina de la escuela y pregunte por 

Tracy Blankenship. (530) 673-2217

Evangelio Jn 14, 15–21 

En aquel tiempo, Jesús dijo a sus discípulos: “Si me aman, 

cumplirán mis mandamientos; yo le rogaré al Padre y él 

les dará otro Paráclito para que esté siempre con ustedes, 

el Espíritu de la verdad. El mundo no puede recibirlo, 

porque no lo ve ni lo conoce; ustedes, en cambio, sí lo 

conocen, porque habita entre ustedes y estará en ustedes. 

No los dejaré desamparados, sino que volveré a ustedes. 

Dentro de poco, el mundo no me verá más, pero ustedes 

sí me verán, porque yo permanezco vivo y ustedes 

también vivirán. En aquel día entenderán que yo estoy en 

mi Padre, ustedes en mí y yo en ustedes. 

El que acepta mis mandamientos y los cumple, ése me 

ama. Al que me ama a mí, lo amará mi Padre, yo también 

lo amaré y me manifestaré a él”. 

 
   RAZÓN DE NUESTRA ESPERANZA 

 “¿Cuál es la razón de tu esperanza?”. Imagina que 

alguien se te acerca y te hace esa pregunta. No “¿qué es 

lo que esperas?” o ¿qué esperas hacer?”. No; no se trata 

de los deseos de poseer cosas o de aspiraciones en la vida, 

sino “¿por qué tienes esperanza?”. Hoy Pedro nos dice 

que debemos estar dispuestos a responder esta pregunta. 

A decir verdad, pocos son los que se dedican a pensar por 

qué tenemos esperanza. Por suerte, las Escrituras de hoy 

nos ofrecen la respuesta. Esperamos porque Cristo sufrió 

por nosotros, a fin de que podamos venir a Dios. 

Esperamos porque sabemos que, en el Espíritu, Dios nos 

concede otro Defensor en Cristo que permanecerá con 

nosotros por siempre. Sin importar lo que podamos 

esperar, o lo que esperamos poder hacer, siempre 

debemos saber y proclamar la razón de nuestra esperanza: 

la presencia de Dios en Cristo con nosotros por el poder 

del Espíritu. 
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Faith Formation for your child begins in the 
home. Parents are the primary teachers of the 

faith.  We are here to assist and guide you in your God 

given responsibility.  There are many opportunities in 

the parish to help you as a parent in your formation so 

that you can carry out this work of sanctification for 

your family.   (CF. Familiaris Consortio II. Serving 

Life, 2.  Education)  
  
Our main goal is to aid the family in forming their 

children into Disciples of Christ. All our programs aim 

for this goal.  Once a child has entered discipleship, we 

can then continue to help the family prepare their child 

for a sacrament if needed.  

 
SAINT RITA OF CASCIA (1381-1457) 

May 22 
 If you’re ever in Philadelphia on May 22, forget 

parking anywhere near Saint Rita’s shrine. Cars line 

streets and fill medians as throngs pack a candlelight vigil 

and six Masses, honoring this patroness of lost causes, 

hopeless situations, and—as her statue in countless 

churches built by twentieth-century immigrants 

testifies—difficult marriages, troubled homes, and 

alienated children. Wise people warn, be careful what you 

pray for. “Divine Savior,” Rita prayed, “let me suffer like 

you!” Obedient to parents who refused her wish to 

become a nun, Rita married a man who returned her 

devotion with twenty years of abuse. When enemies 

murdered him, Rita’s two sons swore revenge. Paintings 

depict her pointing the angry boys toward Christ 

crucified, whom she begged to restrain them. Within the 

year, both sons died. Alone now, Rita went to the convent 

but was refused. The nuns feared violence, since one of 

them was related to the murderer. Rita arranged peace 

between the families, made vows, and became much 

sought after as a counselor and intercessor for forty years 

on earth—and ever since in heaven. 

 

 

 
La Formación de fe para su hijo comienza en el hogar. 

 Los padres son los maestros principales de la fe. 

 Estamos aquí para ayudarles y guiarlos en su Dios 

dada la responsabilidad.  Hay muchas oportunidades 

en la que la parroquia puede ayudarles como padres 

en su formación para que puedan llevar a cabo esta 

obra de santificación para su familia.   (CF. Familiaris 

Consortio II. Vida al servicio, 2.  Educación)  

 

Nuestro principal objetivo es ayudar a la familia a formar 

a sus hijos en Discípulos de Cristo. Todos nuestros 

programas apuntan a este objetivo.  Una vez que un niño 

ha entrado en el discipulado, podemos continuar 

ayudando a la familia a preparar a su hijo para una Santa 

Cena si es necesario. 

 
SAN CRISTÓBAL MAGALLANES Y 

COMPAÑEROS (año 1915-1937) 

21 de mayo 
 Uno de los capítulos más gloriosos de la historia 

de la Iglesia en México se escribió durante la persecución 

religiosa conocida como La Cristiandad (1926-1929). El 

entonces Presidente de México decretó la suspensión de 

culto y toda celebración litúrgica se convirtió en algo 

ilegal, en una resistencia y desobediencia a una 

Constitución anticatólica. El pueblo se levantó en armas 

y defendió su derecho. Más de 20 sacerdotes y tres laicos 

fueron canonizados por sufrir heroicamente el martirio y 

no tomar las armas. Son increíbles los tormentos que 

muchos sufrieron, pero más increíble aun es la fidelidad 

que mantuvieron hacia Dios. Aunque san Cristóbal 

Magallanes encabeza la fiesta litúrgica de hoy, el mártir 

cristero más conocido entre ellos es Santo Toribio Romo 

a quien nuestro pueblo lo ha identificado como el patrono 

de los indocumentados. De él se dice que encontró a un 

indocumentado en Tijuana y que lo ayudó a pasar a Los 

Ángeles y como gratitud le pidió que fuera a visitarlo a 

Santa Ana de Guadalupe, Jalisco. Al pagar el favor, le 

contaron la historia de su martirio. 

 
PATRIOTISMO 

 

El patriotismo apoya a 

tu país todo el tiempo 

y a tu gobierno cuando 

se lo merece. 
—Mark Twain 
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EUCHARISTIC ADORATION 

Thanks to all who signed up for the new Weekend 

and daily Mass time Adoration hours. There are still 

hours needing a few more adorers. Particularly the 

early morning hours. Remember to take 

recommended precautions. Keep your distance from 

others worshippers, wash or sanitize your hands 

often and don't touch your face. Please call Ruth 

Pendilla (Spanish & English) (530) 301-2174 or 

Cynthia Pelfrey (English) (530)632-7417. Thank you

 
CATECHESIS OF THE 

GOOD SHEPERD 

 

In the Atrium as you can imagine, the 

atrium here at St. Isidore’s has been 

very quiet over the past several 

weeks. The children, instead of coming to our parish 

atrium to listen to the Word of God and pray in 

community with each other, have been coming together 

with their families at home to do the same thing. We 

have encouraged each family to create a prayer space in 

their homes where they can gather, sing, reflect on God’s 

Word, and spend time with our Lord. Please pray for our 

families as we continue with this effort to bring a small 

part of the atrium into the home, the domestic church, 

where the parents can exercise their responsibility and 

privilege of being the primary educators of their children 

in our faith.  

If you have any questions about Catechesis of the Good 
Shepherd or educating your own children in the Catholic 
faith, please contact Michelle Knox at mknox@stisidore-
yubacity.org. 

 

ADORACION EUCARISTICA 

Gracias a todos los que se inscribieron para venir a  
adorar durante este nuevo fin de semana y horas 

diarias de Adoración. Todavía hay algunas horas en 

las que se necesitan más adoradores. 

Particularmente las primeras horas de la mañana. 

Recuerde tomar todas las precauciones 

recomendadas. Mantener la distancia entre usted y 

los demás adoradores, lavar o desinfecta sus 

manos con frecuencia y no tocarse la cara. Llame a 

Ruth Pendilla (Español e Inglés) al (530) 301-2174 

o Cynthia Pelfrey (Inglés) al (530)632-7417. Gracias

 

CATEQUESIS DEL BUEN 
PASTOR 

 
En el Atrio como pueden imaginar, el atrio 
aquí en San Isidro ha estado muy tranquilo 
en las últimas semanas. Los niños, en lugar 

de venir a nuestro atrio parroquial para escuchar la Palabra 
de Dios y orar en comunidad unos con otros, han estado 
viniendo juntos con sus familias en casa para hacer lo 
mismo. Hemos alentado a cada familia a crear un espacio 
de oración en sus hogares donde puedan reunirse, cantar, 
reflexionar sobre la Palabra de Dios y pasar tiempo con 
nuestro Señor. Por favor oren por nuestra familia mientras 
continuamos con este esfuerzo por traer una pequeña 
parte del atrio al hogar, la iglesia doméstica, donde los 
padres pueden ejercer su responsabilidad y privilegio de ser 
los principales educadores de sus hijos en nuestra fe.  

Si tiene alguna pregunta sobre el Catequesis del Buen 
Pastor o en educación a su propio hijo en la fe católica, 
comuníquese con Michelle Knox en mknox@stisidore-

yubacity.org. 
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THE REASON FOR OUR HOPE 

 “What is the reason for your hope?” Imagine 

somebody coming up to you and asking you that question. 

Not “What are you hoping for?” or “What are you hoping 

to do?” No, this isn’t about our desires for possessions or 

aspirations for life, it’s “Why do you hope?” Peter today 

tells us that we ought to be ready to give an answer to this 

question. Truth be told, few of us spend much time 

thinking about why we hope. Luckily, the scriptures today 

give us our answers. We hope because Christ suffered for 

us, in order that we might come to God. We hope because 

we know that, in the Spirit, God grants us another 

Advocate through Christ to remain with us always. No 

matter what we might hope for, whatever we might hope 

to do, we must always first know and proclaim the reason 

for our hope: the presence of God in Christ, with us 

through the power of the Spirit. 

 
Sixth Sunday of Easter  

 

Prayer of the Faithful 

We place our hope in our loving God whenever we 

remember the needs of our brothers and sisters in the 

world, and so we pray. For the hope of renewal in our 

Church throughout the world, let us pray to the Lord. 

For wisdom and courage for our leaders as they 

struggle to find the best path during this time, let us 

pray to the Lord. For patience, generosity, and a 

sense of community obligation among all those who 

have been asked to shelter in place, let us pray to the 

Lord. For students ending their school year at home, 

for teachers working remotely, and for parents and 

families supporting and working with their school-

age children, let us pray to the Lord. For all those 

whose lives are at risk because of their service to 

others in these days of the pandemic, let us pray to 

the Lord. For all those who are sick, for all who 

suffer from COVID-19, and for all who have died, 

especially N., N., and N., let us pray to the Lord. For 

all the prayers that we hold in the silence of our 

hearts; for all our intentions spoken and unspoken, 

let us pray to the Lord. 

 

O God, we know you love us deeply; 

help us to love you in return 

by observing your commandments. 

Kindly hear this and all of these our prayers 

which we make in the name of your Son, 

Jesus Christ our risen Lord. 

 

LA RAZÓN DE NUESTRA ESPERANZA 

 San Pedro nos exhorta a que “siempre estemos 

listos a dar razones de nuestra esperanza a quien nos la 

pida”. Uno de los grandes dones de la fe en nuestras 

vidas es nuestra esperanza en Jesucristo. Por medio de 

Cristo, ponemos nuestros ojos en una visión más 

amplia de la vida aquí en la tierra y en la vida eterna 

con Dios. Sabemos que las pruebas y los desafíos de 

hoy no tienen la última palabra, y no tiene poder sobre 

nosotros. Con la presencia del Espíritu Santo, tenemos 

la ayuda que necesitamos para vivir de acuerdo a la 

voluntad de Dios, como el quiere y desea, para que el 

mundo pueda conocer a Cristo por medio del 

testimonio de nuestras vidas. Esta es una forma de vida 

con significado y llena de esperanza. Cuando gran parte 

de la cultura alrededor nuestra habla de las 

distracciones momentáneas e impermanentes, tenemos 

la esperanza del significado y propósito de hoy y la 

promesa de la vida eterna por venir. 

 
Sexto Domingo de Pascua 
 

FORTALECIDOS PARA VIVIR COMO EL 

MISMO CRISTO 

 Podemos ver el mundo alrededor de nosotros y 

concluir que este es el tiempo más desafiante en la historia 

para vivir como una persona de fe. Pero sabemos que no 

es así. A través de los tiempos, las personas de fe han 

enfrentado la burla, la persecución e incluso la muerte 

como resultado de su compromiso con Cristo. Aún así, es 

importante que reconozcamos el desafío de vivir hoy 

como cristianos, cuando la fe es vista con ambivalencia 

en el mejor de los casos y a menudo con antagonismo. 

Algunos no entienden como la fe y la razón pueden 

coexistir, aunque muchos de los grandes descubrimientos 

científicos fueron hechos por personas de fe. Otros ven las 

fallas de la Iglesia y de sus líderes y descartan la fe como 

resultado. Confiamos en la presencia poderosa del 

Espíritu Santo para que esté con nosotros cuando se 

burlen o simplemente malinterpreten nuestra fe en 

Jesucristo. Por medio del Espíritu Santo, encontraremos 

la gracia para vivir con convicción como pueblo cristiano. 

 
DESTELLOS 

  

Todo creyente es 

llamado a ser, en el 

mundo de hoy, 

como un destello 

de luz. 
—Beato Papa Juan XXIII 
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Services & Prayer Directory 

Bulletin Editor: call the Parish Office 673-1573, or email 
bulletineditor@stisidore-yubacity.org. Deadline is Monday at 
4pm.    

Mass Announcements: Submit to Parish Office by Tuesday 
preceding weekend, or use online form:  http://www. 
stisidore-yubacity. org/pulpitbulletinform. Htm 

 Perpetual Adoration Ministry- Ruth Pendilla 530-301-
2174  

 Communion for the Sick and Homebound: Call Parish 
Office, 673-1573.  

 Divine Mercy: Meets 3rd Mon @ 6:30 p. m.  in the 
Conference Room.  Cathy, 673-1573 

 Knights of Columbus: Gary Corrado (530) 788-2427 
 Legion of Mary: Mon 4:15pm – 6:00pm in the Brides Room 

Both men and women are invited to attend. 
 Novena and Prayers to Our Mother of Perpetual Help: 

Wednesday's at 11:45 before the Mass. 
 Religious Education: Rita Ramos, 673-1573 or 

fatihformation@stisidore-yubacity.org 
 Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA): Adult 

Baptism, Confirmation & First Communion. Helen Gomez: 
rciacoordinator@stisidore-yubacity.org 

 Rite of Christian Initiation of Adults, Adapted for Youth 
and Teens (RCIA Adapted): For youth 7 and older who 
have not been baptized, not baptized Catholic, or are missing 
sacraments:  

 Rito de Iniciación Cristiana de Adultos (RICA): Español-
Bautismo Confirmación, Comunión de adultos. Llamar a 
Diácono Rubén Rojo, 673-1573. 

 Marriage Preparation: Call Paige Westlake, 530-673-1573 
or pwestlake@stisidore-yubacity.org 

 YLI: Annemarie Nealon, 671-6542 
 Youth Group: Daniel Quiroz: 530-673-1573.  
 Annulments: Paige Westlake 530-673-1573 or 

pwestlake@stisidore-yubacity.org 
 A Woman’s Friend:  Pregnant? Don’t know where to turn?  

Call 741-0556 

 Prayer Blanket Ministry: To receive a blanket at no charge, 

visit the parish office.  For more information, to volunteer, or 

to donate, call Kathy Anderson 713-7022. 
 Child Care:   Available in the Little Lambs Nursery (located 

in the Preschool) Sunday mornings 9:30 a.m.  to 1:00 p. m., 
children 0 to 5 

 Cuidado de Niños: Abierto de 9:30 a.m. - 1:00 pm. 
        Niños edades 0-5.  Lugar Escuela  
        Pre-escolar 
 Cursillos: Hilario Rivera # 790-7640.  Ultreyas son el segundo 

y cuarto lunes del mes a las 7pm en el cuarto de conferencias. 
 Engaged Encounter: 916-987-0747 
 Food Locker/St.  Vincent de Paul: 530-671-5154  
 Grupo de Oración: miércoles a las 7 p. m. Eladio Ballesteros 

y Martin González #530-673-1573. 
 Relevant Radio: 1620 AM 
 Marriage Encounter: 893-2348 or 891-0426 
 Prayer Chain: Serious illnesses or critical situations: 673-

0556 
 Natural Family Planning:  Call Parish Office for referral 
 Rachel’s Vineyard: For those suffering emotional or spiritual 

pain from abortion, 888-HOPE-790 
 Respect Life/Yuba-Sutter Right to Life: 1st Wed every month 

@ 7 p. m.  in the Brides Room; Maureen, 673-1437 
 Troubled Marriage: 800-283-5952/ www. retrouvaille. Org 
 Divina Misericordia: Rudy & Guadalupe Rodríguez. Tel.  

530-933-5282. 
 Chamoru Ministry: (530) 673-1573 
 Filipino Ministry- (530) 673-1573 
 Encuentro Matrimonial- Pablo & Maria Rodriguez (530) 

216-3884 
 Defensores de la Fe- Todos los lunes de 6:30-8:30 pm 

Demetrio Méndez (530)933-4495 
 Guadalupanas - Cora Garcia 671-4269 
 Padres y Madres Orantes: Hora Santa todos los jueves de 

5:30-6:30pm.530-673-1573 
 St. Paul Street Evangelization- Greg Thompson,  

530-713-9909 530-713-9909 or gregandjill565@gmail.com 
 First Friday Devotion (Sacred Heart of Jesus) every first 

Friday of the month at 7:15am Rosary, Mass and Novena 

 First Saturday Devotion (Immaculate Heart of Mary)  

Every First Saturday of the Month at 7:15am Rosary, Novena 

and Mass 

 Sutter Buttes Unbound Ministry- Carla Consentino Team 

Coordinator: unboundministryscd@gmail.com 

 Adoracion Nocturna Seccion Femenina-Todos los viernes de 

7 a 9 p.m. Junta de Turno: Primer viernes del mes a las 6 p.m. 

en el cuarto de las novias.  

   
Additional contacts are found on the parish website’s “Contact 
Us” link 

 
 
 
 

 

Church Office Hours: Monday – Friday, 9:00 a.m. – 5:00 p.m. 

Catholic Bible - available in the Parish Office $10 each. Each family must have a Bible! 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

OUR WARMEST WELCOME TO ALL 

We extend our hands and hearts in Christian Fellowship to all who celebrate with us, whether long-time residents or newly arrived in the Parish. To 

register, please complete and place in the collection basket, or mail to our Parish Office.  

Name: ______________________________________________________________________________________________________________ 

City/State/Zip: ________________________________________________________________________________________________________ 

Home Phone: ____________________________________________ Phone: ______________________________________________________ 

 



ST. ISIDORE CATHOLIC CHURCH WOULD LIKE TO THANK THESE BUSINESSES FOR MAKING OUR BULLETIN POSSIBLE

ST. ISIDORE / 182            www.cmpublications.com   For advertising information, please call (951) 776-0601

OliveWood
from the

Holy Land
is available for sale.

Please check the Parish 
office for more details.

BRADLEY OPTOMETRY, INC.
Quality Family Eye Care

Dr. David A. Bradley

1160 Live Oak Blvd.
530-673-8440www.bradleyoptometry.com

       Heating & 
Air Conditioning, Inc.

710 Cooper Ave.
Yuba City, CA

 (530) 673-3137 
www.johnburgerhvac.com

Damon Ullrey
817 Almond St. • Yuba City

ullreymemorialchapel.com
(530) 673-9542        •      Fax (530) 673-2066

FDR-827
FD-784

John L. Guth
Certified SpeCialiSt in eState planning, probate & truSt law
by the State bar of California board of legal SpeCialization

474 Century Park Dr. #300
Yuba City
(530) 674-9841

office@guthchangaris.com
Fax (530) 674-7818

www.guthandchangarislaw.com

919 Reserve Dr. #118
Roseville

(916) 774-7030

Dr. Melissa Lee
Family & Cosmetic Dentistry

1215 Plumas St. Ste. 1901
Yuba City

(530) 751-7671
Fax: (530) 751-7234

HOLYCROSS
Funeral Home & Crematory, Inc.

Affordable Funeral & Cremation Services
www.holycrossmemorial.com | Hablo Español
486 Bridge Ste., Yuba City | (530) 751-7000 | FD1653

David 
Holycross

LIPP & SULLIVAN
Funeral Directors

Dan & Kay Gray    Church Members
The Gray Family has been providing compassionate care to grieving 

families and individuals in California since 1888
(530) 742-2473 • 629 D St. • Marysville

lippandsullivan@sbcglobal.net

FD #387 
FD #856

    1005 Stafford Way

    530-755-2888

Letty Duenas
Realtor     BRE #01457210

530-682-7133
633 Plumas St. • Yuba City
leticia.duenas@exprealty.com

 Hablo  Español

Kevin & Jodi Mallen
Owners

Michael Hansen
Service ManagerMallen's Automotive

We do everything from oil changes to engine replacement.
1150 Stabler Ln. • Yuba City, CA 95993 • (530) 671-2115

mallensautomotive.com • We now do smog inspections

EST. 1985

530-674-8900
700 Plumas St.

Yuba City

THE GARCIA'S PARTY RENTAL
530-695-9514

SE RENTAN • ENTREGA GRATIS 
MESAS • SILLAS Y JUMPERS

If your are in need of a 
CAREGIVER

Call: 530-588-4205 Cell
530-673-5103 Home
Look for: FELIX CHIU




